PROXECTO

LINGÜÍSTICO

PROXECTO LINGÚISTICO


1.- MARCO LEGAL

   
Tendo en conta o marco legal que regula a utilización das linguas en educación Infantil, según o artigo 7 do Decreto 124/2007, do 28 de Xuño, polo que se regula o uso e promoción do galego no sistema educativo indica que:


1. Na etapa de educación infantil, o profesorado usará na clase a lingua materna predominante entre o alumnado, terá en conta a lingua do contorno e coidará de que o alumnado adquira, de forma oral e escrita, o coñecemento da outra lingua oficial de Galicia, dentro dos límites propios da correspondente etapa ou ciclo. No caso de contornos castelán falantes, a utilización nesta etapa da lingua galega como lingua de comunicación e ensinanza será, como mínimo, igual á da lingua castelá. Fomentarase a adquisición progresiva da lectura e da escritura en galego, no sentido de que este se convirta no idioma base da aprendizaxe, de xeito que o alumnado obteña unha competencia que lle permita comunicarse normalmente en galego

co alumnado e o profesorado.


2. A lingua materna predominante será determinada polo claustro, de acordo cos criterios establecidos no proxecto lingüístico. Para o establecemento da lengua materna deberán terse en conta, entre outros, os datos achegados polo mapa sociolingüístico de Galicia, os datos estatísticos oficiais e a información achegada polos pais e nais.


Hai que ter en conta que adquisicición de varias linguas nunca representa un problema, senón todo o contrario, é unha riqueza que, posteriormente, influirá de xeito favorable na adquisicición de outras linguas. Os nenos e nenas non só poden aprender con facilidade dúas linguas, senón que as aprendizaxes que incorporan a unha delas as van transferindo dun xeito espontáneo á outra, de manerira que se dá unha frutífera interdenpendencia.


2.-CRITERIOS


O s criterios para a determinación da lingua predominante no Centro será determinada polo Claustro, pero tendo en contra varios criterios, como os datos do mapa sociolingüístico, estadísticos e información, enquisas aportadas polos pais e nais do alumnado.


3.- CONTEXTO-SITUACIÓN


Valorando as datos anteriores e tendo en conta a situación  socio-lingüística do Centro,  podemos chegar a conclusión de que se trata dun entorno castelán falante, tendo como lingua predominante o castelán, polo que tendo en conta o citado Decreto, o alumnado de Centro ten que ir adquirindo de forma progresiva o conocemento da lingua galega  para que a súa ensinanza no centro sea  igual a da lingua castelá.

 
Resaltar a importancia da elaboración dun proxecto de normalización lingüística para potenciar e fomentar o uso do galego entre o alumnado, tanto a nivel de clase como xeral de Centro , facendo extensible a toda comunidade educativa.


4.- CONFIGURACIÓN – ELABORACIÓN


O proxecto lingüístico formará parte do Proxecto educativo do Centro. Tendo en conta o número de unidades do Centro, o equipo de Normalización Lingúística e a Comisión de Coordinación Pedagóxica son asumidos polo Claustro, polo que o Proxecto Lingúístico será redactado por unha comisión do profesorado de Centro, designada polo Director.


5.-MEDIDAS A ADOPTAR




De acordo co citado Decreto :


- No aspecto educativo  o alumnado do Centro recibirá o ensino na súa lingua materna, castelán, é por suposto o galego, utilizado como lengua vehicular de comunicación e aprendizaxe  nas restantes situacións e outras actividades, intentando conseguir un dominio normal de competencia e uso, oral e escrito das dúas linguas oficiais de Galicia, co obxectivo de acadar unha situación de normalidade lingüística. 



- Para acadar este fin, poñeranse os medios precisos así como a elección de material didáctico  en galego
(libros de texto, de consulta, fichas, contos...)





 - A nivel administrativo    o Centro  utiliza  o galego  como lingua oficial de comunicación no seu ámbito interno administrativo e de relación, así como na actuación co exterior, a nivel burocrático coas diferentes institucións, empresas ou persoas. 
Dita decisión  debe ser  perfectamente asumida e interesada por todos os  sectores da comunidade educativa.

       
6.- EQUIPO DIRECTIVO


O equipo directivo ten a responsabilidade de deseñar e de poñer en práctica o proceso de planificación lingüística no Centro:

· Sendo axente fundamental nas actividades de normalización e dinamización lingüística do Centro.

· Ser consciente de que a xestión pedagóxica das Linguas debe ser asumida por todo o profesorado e a ella lle corresponde garantir o cumprimento da lexislación vixente.

· Debe lograr motivar o maior número de profesores e para tratar de desmontar os prezuízos que sobre a lingua galega aínda podemos atopar entre algúns sectores do eido académico.


 7-PROFESORADO


Nesta etapa o profesorado utilizará na aula a lingua materna predominante entre o alumnado, terá en conta a lingua do contorno e coidará que o alumnado progrese no coñecemento da outra lingua oficial de Galicia.No caso de contorno castelán falantes, a utilización nesta etapa de lingua galega como lingua de comunicación e ensinanza será, como mínimo, igual á da lingua galega.


A aula é o lugar idóneo para adquisicición desa  motivación, polo que  o papel do profesorado é determinante e primordial para a introducción da segunda lingua no Centro.


É importante  a capacitación do profesorado a as súas actitudes,  que teña unha boa competencia para que  na realidade se  saiba desenvolver ben en galego, e libre de perxuízos cara á súa utilización no ensino.


O impartir docencia en cada clase varios profesrores,  é esencial que, cando menos, unha parte deles empregue exclusivamente o galego como lingua de docencia, para acadar no alumnado referentes galegófonos e se sinta motivado e  interactuar con esas persoas en galego.

OBXECTIVOS

1. Fomentar o uso do galego , tanto de forma oral como escrita  entre o alumnado do Centro  para que coñezcan e empreguen esta lingua.-Darlle un pulo significativo de visibilidade a fomentar o uso do galego para adquisición dunha competencia práctica no idoma a través da conformación de actitudes positivas.

2. Acadar unha presencia permanente de lingua galega no Centro, como unha lingua “próxima” tanto nas aulas como fóra delas.



3. Priorizar a expresión, a efectividade e a utilidade da lingua galega  como medio fundamental de relación e  comunicación.

        4.  Enfocar o uso do galego  dende unha perspectiva comunicativa, lúdica e baseada na oralidade.

            5. Axudar a achegarse a Lingua dunha maneira activa e divertida, para promover os valores positivos cara a esta.

    6. Sensibilizar e concienciar a comunidade educativa para a normalización da lingua galega e para o uso do galego  como lingua permanente do Centro,

PLANIFICACIÓN: LÍNEAS DE ACTUACIÓN E 

PLAN DE POTENCIACIÓN PARA O FOMENTO  DA LINGUA GALEGA NO CENTRO


É importante  realizar  un amplo abanico da actuacións dinamizadoras encamiñadas claramente a potenciar día a día o uso de galego no Centro:


- Procurar que un alto procentaxe do profesorado empreguen a lingua galega en todas as interaccións co alumnado, tanto formais como informais, de forma que os nenos e nenas escoiten abundantes mensaxes orais en galego.


- Realizar actividades relacionadas coa lectoescritura, comenzando en castelán para ir desenvolvéndose paralelamente en galego, resaltando as especificidades propias de cada unha das linguas.


- Realizar actividades de carácter creativo do uso do  galego  como :realización de contos, obras dramáticas, ter coleccións importantes de películas de video, DVD...en galego, de xeito que o alumnado coñezca a riqueza das produccións feitas en galego.


- Fomentar nas actividades extaescolares do Centro, así como a través de xogos e outras actividades lúdicas, o uso do galego nas actividades informais do alumnado. Tamén nos actos e reunións oficiais do Centro.


-Asistir a realización de actividades didácticas como asistencia a obras de teatro, títeres , güiñol, musicais, películas, contancontos... que teñan na súa presenza o uso do galego.

 
- Realización de carteis,debuxos....etc nas clases por parte do alumnado para as conmemoracións  e celebracións en galego : postais de Nadal, entroido, día da paz, día do Libro, Letras Galegas...


- Ter a decoración do Centro en galego: carteis, rótulos, avisos......


- Realizar en galego todos os carteis de promoción e visualización da Biblioteca escolar, así como a promoción campañas de lectura


- Ter dentro da Biblioteca espazos e coleccións importantes de material en galego,procurando tela  ben dotada de contos, revistas, libros.. tan a  Biblioteca Central(hall) como a Biblioteca de aula, para cada vez máis fomentar o uso do Galego.


- Procurar que todos os aspectos visuais e documentais(logotipo, dependencias ....) do Centro estén en galego. 


- Promover o galego como lingua de relación social e comunicativa do Centro  coas familias , cos membros da comunidade educativa e do contorno social: correspondencia, boletín de notas, publicacións,...etc, así como as comunicacións no tablón de anuncios.


- Facer en galego toda a documentación administrativa e pedagóxica do Centro, así como ter en galego os cuños utilizados na vida administrativa ou oficial do Centro: rexistro de entrada e saídas, compulsas..


- Procurar manter todo o inventario e rexistro de documentación xeral de secretaría do Centro en galego.


PROXECTO DE ANTICIPACIÓN DA PRIMEIRA LINGUA  ESTRANXEIRA

     1–  DESCRIPCIÓN  DO  PROXECTO

Na Orde do 30 de Abril (D.O.G. 10 – 06-07) pola que se convoca a realización de proxectos de anticipación da primeira lingua estranxeira no segundo ciclo de educación infantil, polo que se pretende:

· Ofertar no centro máis posibilidades que favorezan a calidade do ensino público.

· Aproveitar ó máximo a capacidade que os alumnos e alumnas destas idades teñen para achegarse a un novo idioma e captalo.

·  Crear unha base importante nesta materia de cara ó posterior estudio da mesma.

2 - OBXECTIVOS

Os obxectivos que se tratarán de conseguir co alumnado do segundo Ciclo Educación Infantil  son :

· Amosar unha actitude positiva e respectuosa cara a aprendizaje do novo idioma e á cultura anglosaxona.

·  Comprender e captar o sentido dos contos e  textos orais sinxelos relacionados cos seus intereses:  os xestos, as expresións faciais, os contextos establecidos etc.

· Comprender e usar as convencións linguísticas máis comúns e sinxelas.

· Recoñecer  os  aspectos sonoros, rítmicos e de entoación do novo idioma.

·  Utilizar recursos non lingüísticos para comprender e facerse comprender: técnicas plásticas, resposta lírica,...

·  Relacionar o significado, a pronunciación e a representación gráfica das palabras.

·  Comprender as fórmulas básicas de interacción social: saúdos, fórmula de cortesía, presentacións...

·  Producir oralmente breves textos rítmicos e musicais: poesías, cancións, rimas...

· 3 – ESTRATEXIA METODOLÓXICA

· CRITERIO XERAL :

      Será fundamentalmente activa e lúdica. Traballarase moito a nivel oral e partindo de realidade do neno/a.

Deben iniciarse na aprendizaje da nova lengua a través de inmitación e repetición de sons, palabras e enunciados significativos sempre cunha intención lúdica , reparando que na educación infantil, no xogo conflúen, por unha parte, o carácter motivador e, por outra, importantes posibilidades para que a/o nena/o establezcan relacións significativas, ao tempo que o profesorado pode organizar contidos diversos e sempre con carácter global.

A comprensión e a expresión oral deben ser o punto de partida para o ensino da lingua estranxeira, onde o alumnado ten que aprender de maneira natural e a través do xogo, escoltando, practicando e participando o maior tempo posible coa primeira lingua estranxeira. As destrezas básicas desenvolvidas serán as receptivas e darase prioridade ao uso comunicativo e funcional da lingua. Insistirase no uso do idioma, é dicir, na posibilidade do falante de comunicar unha  mensaxe. Por iso, os erros considéranse parte natural do proceso de aprendizaxe e , como tales son tratados de xeito didáctico.

·  CRITERIOS ESPECÍFICOS

O alumnado vai ser quen constrúa a súa aprendizaxe lingüística coa axuda e mediación do profesor/a, do contorno, das compañeiras e compañeiros, etc.

 Isto supón que a lingua se deberá practicar en contextos comunicativos reais e funcionais nos que o alumnado se implique e particirpe activamente nun clima de intercambio. 

É necesario crear un ambiente no que o alumnado sinta pracer por escoitar e participar, evitando o risco de que se cansen ou se inhiban. Para que a súa participación sexa comprensiva é necesario aproveitar experiencias significativas, rutinas, imaxes, personaxes de ficción dos debuxos animados ou contos, cancións, etc., tendo en conta que na educación infantil, os aspectos afectivos e de relación adquiren un relevo especial, sendo imprescindible a creación dun ambiente cálido, acolledor e seguro, no que o alumnado se sinta querido e confiado para poder afrontar as novas aprendizaxes.

Desde esta metodoloxía a énfase recae na significatividade das tarefas, na resolución de problemas, na experimentación e no aprender facendo.

Á hora de planificar as actividades, teranse en conta os diferentes tipos de contidos e procurarase que a súa construción progresiva se faga desde a actuación do neno e da nena, ao redor de problemas e situacións concretas nas que poida encontrar sentido porque conecten cos seus intereses e motivacións.

A aprendizaxe da nova lingua será intuitiva, presentándoselle ao alumnado mensaxes reais ou adaptadas vinculadas aos seus intereses: producións multimedia- coas que teñan que interaccionar, fotografías, contos, dramatizacións, cancións, xogos, etc.   

A variedade de producións ou modelos presentados será fundamental non so para manter a motivación senón tamén para atender as diferenzas de nivel, de desenvolvemento e de formas de aprender.

Outra das estratexias para a aprendizaxe dun novo idioma consiste en recrear situacións e contextos nos que o alumnado teña que responder actuando: resposta física total (TPR: Total Physical Response). Trátase dun modelo similar ao que se emprega para o ensino da lingua materna, baseándose no desenvolvemento das destrezas oráis. 

Este modelo basea a súa crenza en que a comprensión auditiva debe ser desenvolvida na súa totalidade antes de calquera participación oral. Considérase que a adquisición de habilidades na segunda lingua poden ser rápidamente asimiladas se se estimula o sistema cinestésico-sensorial, defendendo que a comprensión da linguaxe falada debe ser desenvolvida antes da expresión oral da mesma.

Tratarase de poner en práctica un ensino integrado no que se aborden todos os aspectos que inflúen no desenvolvemento dos alumnos e das alumnas a nivel expresivo, psicomotor, social e intelectual, de tal xeito que as aprendizaxes se complementen entre si, para tratar de facilitar a súa asimilación por parte do alumnado, de xeito que a lingua estranxeira non será unha materia illada senón que terá que estar relacionada co resto das materias. O método que se vai empregar debe favorecer o desenvolvemento das destrezas oráis do alumnado, potenciando o seu desenvolvemento intelectual, expresivo, psicomotor e social, ao tempo que se debe fomentar a interacción entre os nenos e nenas.

· 4 .- ACTIVIDADES

Considérase necesario presentar propostas nas que se esixa unha resposta de movemento; de ai que as interaccións que aparecen durante a práctica de xogos, actividades plásticas, musicais e físico-deportivas se revelen como valiosos instrumentos cognitivos para a adquisición da competencia comunicativa na nova lingua.

 Proporanse actividades que combinen e propicien o uso da lingua e a acción física implicada pola orde emitida. A metodoloxía das sesións consistirá na introdución gradual de mandatos por parte do docente ou mediante cancións e rimas, pedindo ao alumnado que responda a elas. Estableceranse unhas rutinas como marco de referencia para desenvolver as actividades que se van realizar durante as sesións, posto que os nenos e nenas se senten máis seguros cando coñecen o ambiente no que se moven. As actividades que se leven a cabo deben ser atractivas para os nenos e nenas, facendo que se sintan integrados ao tempo que intenten potenciar as súas destrezas oráis. Ademáis, repetiranse con certa frecuencia ao comezo da sesión, para repasar o aprendido, e ao final déla para insistir nos novos termos.

· 5 .- RECURSOS

Utilizaranse recursos tales como:

-Casetes/CDs. Coa audición e repetición do vocabulario melloran a pronunciación e comprensión auditiva da linguaxe e potencian a súa expresión oral. A través da dramatización e repetición de cancións, coritos e rimas , os nenos e nenas iranse introducindo gradualmente na cultura anglosaxona.

- Manualidades. Reforzan o tema que se estea a tratar e posibilitan a utilización dunha linguaxe axustada á realidade.

- Posters de contos, que facilitan a súa comprensión.

- Marionetas.

- Flashcards, para presentar o vocabulario básico.

- Xogos ou actividades de resposta física, para reforzar os contidos e avaliar o nivel de comprensión e expresión adquirido.

- Vídeos. Con personaxes de debuxos animados, coñecidos polos nenos/as, axudaráselle a fixar o vocabulario mentres se entreteñen.

- Aula de informática, onde os nenos/as tomen contacto coas novas tecnoloxías a través de xogos e actividades en inglés

· 6 – DISTRIBUCIÓN ESPACIO-TEMPORAL


O proceso de ensino-aprendizaje de lingua inglesa tendo en conta as circunstancias de falta de aulas no Centro terá lugar na propia aula de clase, onde ademáis os nenos  se sentirán máis confortables e seguros, procurando ambientar un espazo de inglés dentro da aula.


A distribución temporal será de 60 minutos semanais, distribuidos en dúas sesións de trinta minutos cada unha.

· 7 – PROFESORADO


Tendo en conta as circunstancias do Centro polo número de unidades, non así de alumnos, conta cunha/cun profesora/profesor provisional especialista en Lingua-Extranxeira-Inglés, co que cada curso académico varia o profesorado de Inglés, pero por iso non altera o funcionamento de dita lingua na marcha académica xeral .

 Esta circunstancia queda claramente reflexado no Claustro, o cal na súa totalidade apoia dita iniciativa e mostra o apoio total o profesorado de Inglés en cada curso académico para levar a cabo dito proxecto.

· 8– ALUMNADO


Participarán nesta experiencia a totalidade de alumnos do Centro(75), distribuidos nun aula por nivel de 4º(3 anos), 5º(4 anos) e 6º(5 anos) de Infantil, con 25 por aula e nivel.


Cabe sinalar que nos cursos anteriores xa se está impartindo Inglés nos niveis citados.

· 9 – PAUTAS DE AVALIACIÓN FORMATIVA



A hora de avaliar resaltaremos a consecución dos obxectivos de actitudes por enriba dos obxectivos de conceptos; avaliaremos básicamente a nosa metodoloxía, revisando aqueles aspectos que non consideremos satisfactorios e reforzando os aspectos metodolóxicos con resultados positivos.

 A avaliación será positiva se a actitude do alumno é positiva e se amosa unha predisposición favorable hacia a adquisición dunha nova lingua.



